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ORGANISING YOUR FILE 
 
A well organised file is the key to success at A Level. If you keep to these 

guidelines, you’ll have no difficulty in keeping yourself prepared for lessons and 

keeping up with what is expected of you. 

 

Please label your file dividers as follows: 

 

 
A. COURSE INFORMATION / AQA SPECIFICATION 

B. TOPICS TAUGHT 

 

 

1. ASPECTS OF FRENCH-SPEAKING SOCIETY: CURRENT TRENDS 

 Students may study all sub-themes in relation to any French-speaking country or countries.  

 

YEAR 1 

A) The changing nature of family (La famille en voie de changement)  

• Grands-parents, parents et enfants – soucis et problèmes  

• Monoparentalité, homoparentalité, familles recomposées  

• La vie de couple – nouvelles tendances  

B) The ‘cyber-society’ (La « cyber-société »)  

• Qui sont les cybernautes ?  

• Comment la technologie facilite la vie quotidienne  

• Quels dangers la « cyber-société » pose-t-elle ? 

C)  The place of voluntary work (Le rôle du bénévolat)  

• Qui sont et que font les bénévoles ?  

• Le bénévolat – quelle valeur pour ceux qui sont aidés ? 

 • Le bénévolat – quelle valeur pour ceux qui aident ? 

 

YEAR 2 

D) Positive features of a diverse society (Les aspects positifs d’une société diverse)  

• L’enrichissement dû à la mixité ethnique  

• Diversité, tolérance et respect  

• Diversité – un apprentissage pour la vie  

E)  Life for the marginalised (Quelle vie pour les marginalisés ? )  

• Qui sont les marginalisés ?  

• Quelle aide pour les marginalisés ?  

• Quelles attitudes envers les marginalisés ?  



F) How criminals are treated (Comment on traite les criminels)  

• Quelles attitudes envers la criminalité ?  

• La prison – échec ou succès ?  

• D’autres sanctions 

 

 

 

 

2. ARTISTIC AND POLITICAL CULTURE  

Students must study the themes and sub-themes below in relation to at least one French-

speaking country.  

 

 

YEAR 1 

ARTISTIC CULTURE IN THE FRENCH-SPEAKING WORLD  

Students may study all sub-themes in relation to any French-speaking country or countries.  

A)  A culture proud of its heritage (Une culture fière de son patrimoine)  

• Le patrimoine sur le plan national, régional et local  

• Comment le patrimoine reflète la culture  

• Le patrimoine et le tourisme  

B) Contemporary francophone music (La musique francophone contemporaine) 

 • La diversité de la musique francophone contemporaine  

• Qui écoute et apprécie cette musique ?  

• Comment sauvegarder cette musique ?  

C) Cinema: the 7th art form (Cinéma : le septième art)  

• Pourquoi le septième art ? 

 • Le cinéma – une passion nationale ?  

• Evolution du cinéma – les grandes lignes  

 

 

YEAR 2 

ASPECTS OF POLITICAL LIFE IN THE FRENCH-SPEAKING WORLD  

Students may study all sub-themes in relation to any French-speaking country or countries.  

A)  Teenagers, the right to vote and political commitment (Les ados, le droit de vote et 

l’engagement politique)  

• Pour ou contre le droit de vote ?  

• Les ados et l’engagement politique – motivés ou démotivés ?  

• Quel avenir pour la politique ?  



B) Demonstrations, strikes – who holds the power?( manifestations, grèves – à qui le pouvoir 

? ) 

• Le pouvoir des syndicats 

 • Manifestations et grèves – sont-elles efficaces ?  

• Attitudes différentes envers ces tensions politiques  

C) Politics and immigration (La politique et l’immigration)  

• Solutions politiques à la question de l’immigration  

• L’immigration et les partis politiques  

• L’engagement politique chez les immigrés 

 

 

 

 

3. TWO WORKS: LITERARY TEXTS AND FILMS 

 

Students must study either one text and one film or two texts from the list below: 

 

Literary texts: 

• Molière Le Tartuffe  

• Voltaire Candide  

• Guy de Maupassant Boule de Suif et autres contes de la guerre 

 • Albert Camus L’étranger 

 • Françoise Sagan Bonjour tristesse  

• Claire Etcherelli Elise ou la vraie vie  

• Joseph Joffo Un sac de billes  

• Faïza Guène Kiffe kiffe demain  

• Philippe Grimbert Un secret  

• Delphine de Vigan No et moi 

 

Films : 

• Les 400 coups François Truffaut (1959)  

• Au revoir les enfants Louis Malle (1987)  

• La Haine Mathieu Kassovitz (1995)  

• L’auberge espagnole Cédric Klapisch (2002)  

• Un long dimanche de fiançailles Jean-Pierre Jeunet (2004)  

• Entre les murs Laurent Cantet (2008) 

 

 

C. GRAMMAR 

D. SUMMARIES 

 

E. TRANSLATION 

 

http://www.aqa.org.uk/subjects/languages/as-and-a-level/spanish-7692/subject-content/works#Literary_texts_and_films


F. SPEAKING 

 

G. EXAM PREP/TECHNIQUES 

 

H. VOCABULARY AND USEFUL EXPRESSIONS 

 

YOU WILL BE ASKED TO SHOW YOUR TEACHER YOUR FILE AT THE START OF THE 

COURSE COMPLETE WITH CLEARLY LABELLED DIVIDERS FOR THE ABOVE SUB-

SECTIONS A-H.  

 

MAKE SURE YOU ALSO HAVE CLEARLY LABELLED DIVIDERS FOR EACH OF THE 

TOPICS TAUGHT (WITHIN SECTION B). 

 

 

 

IMPORTANT INFORMATION  
 

• When you are given hand-outs, please ensure that they are filed in the appropriate 

section of your folder. If you miss a lesson for any reason, it is your responsibility to get 

a copy of anything handed out. 

 

• It is essential that you bring your file to every lesson. 

 

 

• It is your responsibility take good care of the textbooks you are given. They must be 

returned to school at the end of the course in the same state that they were given to 

you, so you may wish to cover them. The textbook is: 

 

AQA A-LEVEL FRENCH – HODDER EDUCATION 

 

 

• You will see the Language Assistant once a week. This is a compulsory lesson and if you 

know that you are going to be away you must inform him / her, just as you would inform 

your class teacher. The Language Assistant will tell you if she wants you to bring any 

equipment. 

 

 

• Use your private study time to develop your independent study skills (not just to 

complete homework!). Use online resources for explicit exam practice, or for more 

general information read French newspapers or blogs.  

 

 

 

 

 



 

 

 
MY BOOK NUMBER :                                ______________ 
 
MY LANG ASSISTANT TIME :   ______________ 
 

 
My DYNAMIC LEARNING Log-in:         

___________________________________________ 

My DYNAMIC LEARNING Password:   

__________________________________ 

 

 

 

 

 

 

IMPORTANT: ENSURE THAT YOU KNOW THE 

FOLLOWING TENSES BEFORE YOU START 

THE A LEVEL COURSE: 
- PRESENT 

- PERFECT 

- IMPERFECT 

- FUTURE 

- CONDITIONAL 

 

IT WOULD BE USEFUL TO SYSTEMATICALLY WORK 

THROUGH THE GRAMMAR SECTION OF: 

www.languagesonline.org.uk 
 

 



Opinion & debate  

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

Supporting an opinion 

 

 

   J'ai entendu dire que + dependent clause 

   I heard that 

 
   J'ai entendu parler de + noun 

   I heard about 

 
   Je sais / Nous savons que 

   I / We know that 

 
   On dit que 

   One says, They say 

 
   Par exemple 

   For example Cela dépend de 

   That depends on 
 

   C'est une question de point de vue. 

   It all depends on your point of view. 
 

   Il est / C'est difficile de 

   It's hard to 
 

   Il m'est impossible de donner un avis (définitif) sur 

   I can't express a (definite) opinion on 
 

   Je n'ai jamais vraiment réfléchi à 

   I have never really thought about 

 

   Je n'ai pas d'opinion bien précise à / arrêtée sur 

   I don't have strong feelings about 
 

   Je ne me le suis jamais demandé. 

   I've never wondered about it. 
 

   Je ne me suis jamais vraiment posé la question. 

   I've never asked myself that question. 
 

   Je ne suis pas à même de dire si 

   I'm not in a position to say whether 
 

   Je préférerais ne pas (avoir à) me prononcer sur 

   I'd rather not comment 
 

   Je préférerais ne pas m'engager 

   I'd rather not commit myself 
 

   J'ignore tout de 
   I know nothing about 

 

   Tout dépend de 

   It all depends on 

  À mon avis 

   In my opinion 

 
   C'est du moins mon opinion. 

   At least, that's my opinion. 

 
   D'après moi 

   In my view 

 
   En ce qui me concerne 

   As far as I'm concerned 

 
   Il est / C'est certain que 

   It's certain 
 

   Il est / C'est clair que 

   It's clear 
 

   Il est / C'est évident que 

   It's obvious 
 

   Il est / C'est impossible que 

   It's impossible 
 

   Il est / C'est injuste que 

   It's unfair 
 

   Il est / C'est juste que 

   It's fair 
 

   Il est / C'est possible que 

   It's possible  
 

   Il est / C'est probable que 

   It's probable 
 

   Il est / C'est sûr que 

   It's surely 
 

   Il est / C'est vrai que 

   It's true 
 

   Il me semble que 

   It seems to me 
 

 

 

 

 

 

http://french.about.com/od/vocabulary/a/par-exemple.htm
http://french.about.com/od/vocabulary/a/amonavis.htm
http://french.about.com/od/grammar/qt/subjunctive_ilestclair.htm


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Typical French idioms 

 

Les expressions idiomatiques  
 

• Faire la tête to sulk ("to do the head") 

• Garder la tête froide to keep one's cool ("to keep the head cool") 

• Se creuser la tête to think really hard / to remember something ("to dig into your head") 

• Se casser la tête to go to a lot of trouble ("to break your head") 

• Coûter les yeux de la tête to cost an arm and a leg ("to cost the eyes from the head") 

• Se mettre le doigt dans l’œil To put your foot in it - to make a mistake  ("to put your finger 

in your eye") 

• être bouche bée to be open-mouthed; gapping; flabbergasted ("to be mouth open") 

• être sans voix to be speechless ("to be without voice") 

• Donner sa langue au chat to give up (“to give one's tongue to the cat") 

• avoir au bout de la langue to have (a word) on the tip of your tongue 

• Avoir les dent longues to be ambitious ("to have long teeth") 

• Avoir un poil dans la main to be lazy; to avoid work ("to have a hair in the hand") 

• Ne rien faire de ses dix doigts to be lazy ("to do nothing with one's ten fingers") 

• Prendre ses jambes à son cou to take to one's heels ("to take one's legs to one's neck) 

• Casser les pieds à quelqu’un to get on someone's nerves; to bore someone ("to break 

someone's feet) 

• Enlever une épine du pied à quelqu’un to help / get someone out of a fix ("to remove a thorn 

from someone's feet) 

Adjectives 

 
énervant- annoying 
bavard - chatty  
utile- useful (like this booklet) 
choquant/bouleversant- shocking / upsetting  
insolite- unusual  
maladroit- clumsy 
méfiant- untrustworthy  
sensible- sensitive  
éprouvant- strenuous  



• Couper la poire en deux to meet someone halfway ("to cut the pear in two") 

• Pédaler dans la semoule to become insane / senile ("to pedal in the semonlina") 

• Tomber dans les pommes to faint / pass out ("to fall in the apples") 

• C'est la goutte d'eau qui fait déborder le vase the straw that broke the camel's back 

("it's the drop of water that made the vase overflow") 

• Caser du sucre sur son dos to gossip about someone behind their back ("to break some 

sugar on his/her back") 

• Appuyer sur le champignon to drive very fast / accelerate ("to press on the mushroom") 

• Être dans le pétrin to be in a mess / a jam ("to be in the kneading-trough") 

• mettre son grain de sel to butt in; to put one's oar in; to make one's point ("to put one's 

grain of salt") 

• se regarder le nombril to egocentric; pretentious; selfish; to think the world/universe 

revolves around oneself ("to gaze at your navel") 

• être soupe au lait to be quick-tempered ("to be milky soup") 

• prendre la mouche to go off in a huff ("to take the fly") 

• faire mouche to score a bull's-eye("to do a fly/button") 

• rouler à tombeau ouvert to go at breakneck speed ("to roll with the tomb open") 

• les doigts dans le nez as easy as falling off a log ("[as easy as putting] one's fingers in one's 

nose") 

• tomber de sommeil to fall asleep; to be asleep on one's feet 

• manger sur le pouce to eat quickly; to grab a quick bite to eat ("to eat on the thumb") 
 

 

 

 

Here are some handy examiner trip up tips 

 

 

Français English 

a été + past participle + par /    was + past participle   
     
à partir de   From (time clause)   

achever   To finish    

actuellement   Currently    

un amateur   Enthusiast    

après avoir + pp   After having    

un argument    Point / reason    

assister à   To attend    

un avertissement   Warning    

au même titre   Along with    

avoir beau (essayer)   Despite / It's no good (trying) 

avoir besoin de    To need     

avoir de la chance   To be lucky    

avoir du mal à   To have difficulty doing   

avoir envie de   To feel like doing    



avoir hâte de   To be eager to    

avoir l’air de   To seem    

avoir lieu    To take place    

en avoir marre de   To be fed up with    

avoir l'occasion de   To have the opportunity   

avoir peur   To be scared    

avoir raison   To be right    

en avoir ras-le-bol   To be fed up with    

avoir tort   To be wrong    

bien de   Quite a few    

blaguer   To joke     

ce n'est pas la peine!   It's not worth it!    

composter   To stamp / punch    

être censé   To be supposed to   

être en forme   To be healthy    

être en train de   To be in the process of doing 

faire attention   To be careful    

    

faire face à une situation   To face up to a situation   

faire le pont   To take an extra day off work 

faire partie de   To be part of    

faire semblant de   To pretend to    

Réussir (à)   To succeed    

ignorant (j'ignore)   Knowing (to know)   

J’ai failli / il a failli   To have almost     

jouir de   To enjoy    

il se peut que (+subjunctive)   It is possible that    

il vaut mieux (+infinitive)   It is better to    

il vaudrait mieux (+infinitive)   It would be better to   

couper   To cut     

laisser tomber   To drop     

le gros lot   The jackpot    

le tube   Hit (song)    

les affaires   Business / things / belongings  

licencier   To dismiss    

livrer   To deliver    

manquer    To miss     

mettre quelqu'un à la porte   To fire somebody    

mettre quelque chose au 
point   To perfect / finalise   

mettre en oeuvre   To make use of    

mettre en place    To set up     

neuf / neuve   New     

occasionner   To happen    

pas mal de    Quite a few    

passer (un examen)   To take     



passer le temps à   To spend time in    

prétendre   To claim    

réclamer   To ask for    

réussir (un examen)   To pass an exam    

se derouler   To happen    

se disputer   To argue    

se faire comprendre   To make oneself understood 

se fier à   To trust     

se laisser aller   To let oneself go    

se méfier de   To be wary of / doubt   

se mettre à faire quelque 
chose   To start doing something   

se mettre en route   To get going    

se passer   To happen    

se plaindre   To complain    

se rendre compte   To realise     

se servir de   To help oneself to   

se soucier de   To care / worry about   

se tromper   To make a mistake   

s'en passer (se passer de)   To do without    

s'en sortir   To pull through (an illness)   

s’occuper de   To look after / be in charge of 

s’en vouloir   To be annoyed with oneself 

tenir en compte   To take into account   

traiter de   To deal with    

travailler   To work     

venir de   To have just done something 

une ville importante   City     

voler   To fly / steal    

y compris   Including    

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Really useful writing tips 
 

 

▪ Try to avoid phrases like je pense que…/je crois que / à mon avis… and use  more 

sophisticated expression like: j’estime que… / je considère que… / j’ai l’intime 

conviction que… / je suis convaincu(e) que… / je suis persuadé(e) que … / il me 

semble évident que… 

 

▪ Avoid phrases like beaucoup de gens pensent que. If you want to express a 

commonly held view, say: certains prétendent que…/ on entend souvent dire que… 

/ il n’est pas inhabituel d’entendre que… 

 

▪ Do not overuse the word problème. Try une question (issue) or un sujet (topic) or 

une polémique (debate) : une question fort épineuse / un sujet des plus épineux 

 

▪ Use good sentence starters; il est à noter que, on ne peut pas nier que…, nul ne 

peut nier que…, il est certain que…, il ne faut pas oublier que…, qu’on le veuille ou 

non… 

 

▪ Use linking phrases to start new paragraphs: il s’ensuit que…, cela dit, n’oublions 

pas non plus que… Non seulement… 

 

▪ Try to include subjunctives 

 

▪ Use rhetorical devices: 

 

Rule of three – la pollution est nuisible, ominiprésente , mais évitable 

Contrast – d’un côté….  mais de l’autre côté , en revanche…, néanmoins 

Interjections – quelle horreur! quel désastre! 

Rhetorical questions – qui peut s’opposer à ce point de vue? 

Proverbs or sayings – la fin justifie les moyens, tout est bien qui finit bien 

Emotional appeal – imaginez si vous étiez sans emploi 

Imagery – notre planète est délicate, comme un bébé qu’il faut protéger 

 

▪ Don’t use dire – try affirmer/déclarer/prétendre/constater 

 

▪ Don’t use être – try représenter/constituer/se trouver 

 

▪ Don’t use avoir – try disposer de/posséder/offrir 

 

▪ Don’t use causer – try provoquer/déclencher/produire 

 

▪ Do not overuse the phrase il y a. Try il existe/on trouve 

 

▪ Don’t use beaucoup de – try bon nombre de/énormément de 



 

▪ Avoid weak and vague adjectives like bon/mauvais/fort/intéressant/important. 

Try favorable/nuisible/persuasif/fascinant/indispensable 

 
 

 

Below are some useful phrases that may come up in the translation section: 

 

 
Pour que l'intégration se fasse/ soit possible, il 
faudrait que...  

In order for integration to be possible, we should...  

Il faut apprendre à vivre ensemble  We must learn to live together  
Une diversité ethnique/religieuse  Ethnic/religious diversity  
Une société multiculturelle  Multicultural society  
Le droit à la différence  The right to be different  
Le modèle français républicain  French republican model  
Les différences de culture et de modes de vie  Different cultures and ways of life  
L'école laïque/la laïcité  Secular school  
C'est une chance pour la culture/ l'économie du pays  It's opportunity for the culture/the economy of 

countries  
L'interdiction des signes religieux à l'école...  Banning of religious symbols  
Le port du foulard est interdit  Headscarves are banned  
L'intégrisme religieux/musulman fait peur  The integration of religions/Islam is scary  
Être frappé par des attentats terroristes  To be shocked by terrorist attacks  
Avoir des difficultés d'intégration  To have difficulties with integration  
ne pas se donner les moyens de s'intégrer  To not use the means of integrating yourself  
J'habite une cité de banlieue  I live in the suburbs of a city  
Notre quartier connaît des violences  Our area has known violence  
Des émeutes ont eu lieu...  The riots took place...  
Être traumatisé/ choqué/en colère  To be traumatised/shocked/angry  
Ce n'est pas acceptable  It's not acceptable  
Il faut lancer un appel au calme  We must launch an appeal to peace  
Ce n'est pas juste  It's not fair  
On a incendié/brûlé/mis le feu à...  We have burnt/burnt/set fire to  
Mon véhicule a été brûlé/incendié  My care was burnt/burnt  
Être assuré contre les incendies  To be insured against arson  
Le pays d'origine  Native country  
Elle a été naturalisée She was naturalised 
Elle est hébergée par/logée par She was accommodated by/housed by 
Être expulsé/renvoyé dans son pays d'origine To be deported/sent back to one's country of origin 
Être placé en centre de détention To be put in a detention centre 
Il a besoin d'un titre de séjour He needs a residence permit 
Il faut se mobiliser/intervenir We should join forces/intervene 
Signer une lettre/ Une pétition Sign a letter/petition 
Une demande de régularisation An application for regularisation 
Poursuivre ses études To continue your studies 
Préparer son bac/un examen To prepare for your baccalaureate/exam 
C'est stupide d'interrompre la scolarité It's stupid to interrupt education 
C'est un élève bien intégré It's a well integrated student 
Il est apprécié de... He is appreciated for... 
C'est une situation incohérente It's an inconsistent situation 



 

 

REALLY USEFUL FRENCH WEBSITES 

and how to use them best! 

 
TO WORK ON YOUR LISTENING 
You should select a short audio or video clip from the Internet. Play the clip at least three 

times and write a brief summary in French (it needn’t be any longer than 50 words) with a 

vocabulary list of at least 10 words. These could be key words or they could be words that 

are new to you and had to be looked up. 

It is easier to start with short news bulletins. Video clips are ideal as they are easier to 

understand. 

 

Start with shorter clips and then when you feel ready, you could choose a radio programme 

from the Radio station websites listed below. This will be really good preparation for the 

course as well as improving your French comprehension. 

 

French News 

www.euronews.net 

Select language ‘français’ and then choose from a wide variety of News videos. 

fr.news.yahoo.com/ 

 

French TV channel websites: 

www.tf1.fr 

Choose from the menu for the topic area you are interested in and then browse for video 

clips: 

For celebrity gossip.... 

mcm.fr la chaîne 100% mec  

gossip.fr  

 

French Radio on-line 

franceinfo.fr  

Select a radio station from the list. 

www.nrj.fr 

Easy listening music radio station for French and English / American pop music. 

www.nrjantillies.com 

French music from the Caribbean 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://mcm.fr/
http://gossip.fr/
http://franceinfo.fr/


TO WORK ON YOUR READING 
Select an article which interests you, read it carefully and select at least 10 new pieces of 

vocabulary to look up. The choice of topic area is limitless. The temptation may be to pick 

an article on fashion, but you should avoid doing this every week as they are not so easy to 

understand. It is a good idea to vary the topic area and to choose articles related to the 

syllabus topics so that you encounter a variety of vocabulary. 

 

www.bbc.co.uk/languages/french/news 

The articles are archived into topic areas that relate to the syllabus. 

 

 

French daily newspaper. The website gives you access to all of the day’s news articles. 

www.lemonde.fr 

French daily newspaper. The website gives you access to the day’s news articles although 

you may require a subscription to view the majority of the articles in full. 

www.lefigaro.fr  

www.lesoir.be  

French football website with related articles. 

www.francefootball.fr 
 
 

 

 

French Sixth Form Transition Home Learning 
 
1) Complete all exercises from page 206 to 221 (see next 15 pages) 
2) Learn all the verb tables from page 236 to 240 for a test the first 
week in school. 
3) Create a playlist of 10 French songs you like.  
 

 

 

 

 

 

http://www.lefigaro.fr/
http://www.lesoir.be/
http://www.francefootball.fr/


 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 


